
ಯದುಕುಲನಂದನನ ನೋಡುವ ಬಾರೆ  

 

1. Ref.: Shri Purandara Dasara Sahitya Part – 4, Krishna Leele, edited by Shri 

Betageri Krishna Sharma and Shri Bengeri Huchhu Rayaru, page No. 101 

2. Ref.: Dasara Padagalu – Purandara Dasara Keerthane, Samyukta Samputa, 

Edited by Shri Pavanje Gururao, Sriman Madhwa Siddantha Granthalaya, 

Udupi, page No. 471 

3. Note: Lyrics given without highlights are as per Ref. 2 and the wordings given 

separately in yellow highlights are as per Ref. 2.  There are few minor 

variations.  

4. Note: Singer has followed lyrics as in Ref. 2.   

 

ರಾಗ: ಶ್ರ ೀ     ತಾಳ: ಆದಿ  

 

ಯದುಕುಲ-ನಂದನನ ನೀಡುವ ಬಾರೆ ಲಲಿತಾಾಂಗಿ      || ಪ || 

ಹದಿನಾಲ್ಕು  ಜಗವನ್ನು  ಪೊರೆವ ನೀಲಮೇಘಾಂಗನ      || ಅಪ || 

 

ಬಿಗಿದುಟ್ಟು  ಕನಕಾಂಬರ ಕಾಂಚನ ದಾಮನ, ನಗು ಮುಖದ ಶ್ರ ೀಧರನ 

ಅಗಣಿತ ಗುಣನಧಿ ಜಗವ ಮೀಹಿಪ ಕೃಷ್ಣ ನ      || ೧ || 

 

ಸಣಣ  ಪೊಾಂಗೊಳಲೂದುತ ಕಣಣ  ಸನ್ನು ಯ ಮಾಡುತ 

ಚಿಣಣ ರ ಒಡಗೂಡುತ ಕುಣಿದು ಬಾಹೀ ಕೃಷ್ಣ ನ      || ೨ || 

 

ಮಂದಹಾಸ ಮುಖಾಂಬುಜ ಪೊಾಂದಿದಂಥ ಗಂಧ ಕಸ್ತೂ ರಿ ತಿಲಕ 

ಬಂದ ನಮಮ  ಪುರಂದರ ವಿಠಲ ಇಾಂದಿರೇಶ ಯದುನಂದನನ ನೀಡುವ    || ೩ || 

 

Note: The below given lyrics are as per Ref. 1 mentioned above:  

 

ರಾಗ: ಶ್ರ ೀ     ತಾಳ: ಆದಿ  

 

ಯದುನಂದನನ ನೀಡುವ ಬಾರೆ ಲತಾಾಂಗಿ       

ಹದಿನಾಲ್ಕು  ಜಗವನ್ನು  ಪೊರೆವ ನೀಲಘನಾಾಂಗನ      || ಪ ||  
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ಬಿಗಿದುಟ್ು  ಕನಕಾಂಬರ ಕಾಂಚನ ದಾಮ  

ನಗೆಯರಳ ಧರಿಸಿದವನ  

ಅಗಣಿತ ಗುಣನಧಿ ಜಗವ ಮೀಹಿಪ ಕೃಷ್ಣ ನ      || ೧ || 

 

ಸಣಣ  ಪೊಾಂಗೊಳಲೂದುತ ವನಯ ದಳಾಕ್ಷ  

ಕಣಣ  ಸನ್ನು ಯ ಮಾಡುತ  

ಚಿಣಣ ರ ಒಡಗೂಡಿ ಚಿಗಿದು ಬಾಹ ಕೃಷ್ಣ ನ      || ೨ || 

 

ಮಂದಹಾಸ ಮುಖಾಂಬುಜ ಪೊಾಂದಿದಂಥ  

ಗಂಧ ಕಸ್ತೂ ರಿ ತಿಲಕ  

ಬಂದ ನಮಮ  ಪುರಂದರ ವಿಠಲ ಇಾಂದಿರೆಯರಸನ      || ೩ || 

 

 

ಕಠಿಣ ಪದಗಳ ಅರ್ಥ ಮತ್ತು  ಟಿಪಪ ಣಿ:   

 

ಇನು ಬಬ  ಗೊೀವಳಿತಿ ತನು  ಗೆಳತಿಯನ್ನು , ಶ್ರ ೀ ಕೃಷ್ಣ ನನ್ನು , ನೀಡಲ್ಕ ಕರೆದುದು ಈ ಹಾಡಿನಲಿಿದೆ.  

 

ಘನ = ಮೀಡ  

ಕನಕಾಂಬರ = ಪೀತಾಾಂಬರ, ಹಾಂಬಟ್ಟು  

ವನಯ  = ಕಮಲ 

 

Classification: Keerthane 

Ankita: Purandara Vittala 

Location: NA 

Category: Krishna Leele 

Sub-Category: Krishna, loka, kanchi, aganita, kolalu, kannu, nage, sridhara, 

gandha, Kasturi,  

Pravachana: NA 

Explanation: NA 

 


